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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Informations générales

Conseil et service après-vente

PFERD vous propose des conseils ciblés et personnalisés pour résoudre les problèmes liés à vos appli-
cations. Les représentants commerciaux expérimentés de PFERD se feront un plaisir de vous aider.

En cas de problèmes complexes d’utilisation et d’application, vous pouvez également faire appel 
aux services de nos conseillers techniques qualifiés. 

Grâce à de longues années de collaboration avec des fabricants de tronçonneuses en Allemagne et à 
l’étranger, nous pouvons également vous conseiller lors de la conception du parc de machines nécessaire.

N’hésitez pas à nous contacter.

Qualité

Les disques à tronçonner stationnaire de PFERD sont conçus, fabriqués et contrôlés  
dans le respect des exigences de qualité les plus strictes. 

La recherche et le développement, la construction interne de machines et d’installations ainsi 
que le contrôle et le développement permanents des standards de qualité et de sécurité dans les 
laboratoires de la société sont les garants du haut niveau de qualité PFERD.

La gestion de la qualité de PFERD est certifiée ISO 9001.

Fabrication sur mesure 

Si nos produits standard ne répondent pas à vos besoins spécifiques, PFERD fabrique sur demande 
des disques à tronçonner stationnaire spécialement adaptés à votre application, jusqu’à un 
diamètre de 2 000 mm, vous assurant la qualité haute performance typique de PFERD. Pour plus 
d’informations, reportez-vous à la page 19. 

Avantages du tronçonnage stationnaire

 ■ Procédé de tronçonnage universel pour tous les types d’acier et de fonte, les alliages de métaux  
non ferreux, les alliages spéciaux comme les alliages à base de nickel et de titane, ainsi que les 
matériaux difficiles ou impossibles à scier ou à oxycouper.

 ■ Aucune retouche nécessaire grâce à la surface de tronçonnage lisse et aux coupes nettes en 
tronçonnage à froid.

 ■ Tronçonnage rapide indépendamment de la qualité du matériau.
 ■ Nettement moins de bavures lors du tronçonnage à très haute température comparé au sciage 
à chaud.

 ■ Niveau sonore plus faible par rapport au sciage à chaud  
Exemple : 
Tronçonnage à très haute température : 85 à 95 dBA 
Sciage à chaud : 105 à 110 dBA

 ■ Qualité de coupe constante sur toute la durée d’utilisation du disque à tronçonner grâce à 
l’effet d’auto-affûtage permanent du disque.

 ■ Possibilité de tronçonner, dans des lignes de tronçonnage à très haute température, des pièces 
laminées ou forgées déjà refroidies.

Domaines d’utilisation

Le tronçonnage est l’un des procédés de 
sectionnement les plus performants et les 
moins coûteux ; il est utilisé dans les domaines 
suivants :

 ■ Laminoirs 
 ■ Fonderies 
 ■ Construction mécanique 
 ■ Construction en acier 
 ■ Entretien des voies ferrées
 ■ Ateliers de forge et d’ajustage
 ■ Laboratoires
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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Informations générales

Procédés de tronçonnage

La position et le mouvement relatif du disque à tronçonner et de la pièce à usiner varient d’un procédé de tronçonnage à l’autre en fonction du 
matériau et de l’application.

Coupe oscillante Domaines d’utilisation :
 ■ Pour le tronçonnage de pièces 
individuelles et de couches de matière 
petites ou minces.

 ■ Procédé de tronçonnage très répandu.

Déroulement du tronçonnage : 
 ■ Le disque de tronçonnage traverse 
la pièce dans un mouvement 
radial partant d’un point central 
d’articulation.

Avantages :
 ■ Peu de vibrations.
 ■ Tronçonnage rapide.
 ■ Disques moins sollicités dans le cas des 
pièces de petites dimensions.

Coupe par entaille Domaines d’utilisation :
 ■ Pour le tronçonnage des bavures de 
coulée et des masselottes dans les 
fonderies.

 ■ Applications difficiles en tronçonnage 
sous arrosage.

Déroulement du tronçonnage : 
 ■ Le disque à tronçonner rentre dans la 
pièce à sectionner en effectuant un 
mouvement supplémentaire de va-et-
vient en coupe par avancée. 

Avantages :
 ■ Puissance motrice nécessaire plus faible.
 ■ Température de la pièce à usiner peu 
élevée.

 ■ Évacuation optimale des copeaux.

Coupe par avancée Domaines d’utilisation :
 ■ Pour tronçonner plusieurs pièces 
placées côte à côte, ainsi que pour les 
brames, les plaques et les tôles.

 ■ Idéale pour le côté amont des laminoirs 
après le lit de refroidissement.

Déroulement du tronçonnage : 
 ■ Le disque à tronçonner sectionne en 
une seule passe toute l’épaisseur de 
couche de différentes sections transver-
sales.

Avantages :
 ■ Tronçonnage rapide.
 ■ Rendement très élevé.

Coupe index Domaines d’utilisation :
 ■ Pour le tronçonnage de matériaux 
massifs de très grande taille à forme 
arrondie ainsi que de blocs.

 ■ Notamment dans les aciéries et les 
fonderies.

Déroulement du tronçonnage : 
 ■ La pièce est tronçonnée en plusieurs 
passes. Après chaque passe, la pièce 
est tournée (2 à 4 passes, pivotement 
de 180 à 90°, en fonction des dimen-
sions de la pièce).

Avantages 
 ■ Possibilité d’usiner de très grandes 
sections transversales de matériau avec 
des disques de petit diamètre.

Coupe rotative Domaines d’utilisation :
 ■ Pour le tronçonnage de très grands 
tubes et de matériaux massifs de forme 
arrondie.

Déroulement du tronçonnage : 
 ■ La pièce tourne en continu pendant le 
tronçonnage.

Avantages :
 ■ Possibilité d’utiliser des disques de petit 
diamètre.

 ■ Puissance motrice nécessaire plus faible.
 ■ Température de la pièce à usiner peu 
élevée.

Types d’application du tronçonnage

Selon la température du matériau de la pièce à couper, on distingue le tronçonnage à froid, à chaud et à très haute température.

Conditions d'utilisation

Paramètres de travail

Tronçonnage à froid Tronçonnage à chaud Tronçonnage à très haute 
température

Température de matériau T Jusqu'à 100 °C De 100 à 600 °C De 600 à plus de 1 000 °C

Vitesse circonférentielle Vs* De 80 à 100 m/s De 80 à 100 m/s De 80 à 100 m/s

Avance de tronçonnage spécifique Z De 4 à 15 cm²/s De 8 à 20 cm²/s De 15 à 35 cm²/s

* Respectez la vitesse de fonctionnement maximale du disque à tronçonner.

4 7
CataloguePage



Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Consignes de sécurité

Consignes de sécurité :
La sécurité d’utilisation des outils PFERD 
dépend fortement de la qualité des systèmes 
de serrage. Les deux flasques entre lesquels 
un élément abrasif est monté doivent avoir le 
même diamètre extérieur et la même surface 
d’appui (conformément aux normes EN 13218, 
ANSI B7.1 et AS 1788.1). Correct Incorrect

PFERD est membre fondateur 
de l’oSa

PFERD s’engage volontairement avec d’autres 
fabricants de renom à produire des outils de 
qualité conformes aux standards de sécurité 
les plus stricts.
Les sociétés membres de l’Organisation 
allemande pour la sécurité des outils abra-
sifs (Organisation für die Sicherheit von 
Schleifwerkzeugen e.V., ou oSa) garantissent 
un contrôle constant de la sécurité et la qualité 
de leurs produits.
Les outils PFERD disposent du  
marquage oSa. 

Norme de sécurité
Les disques à tronçonner PFERD répondent 
aux exigences de sécurité les plus strictes et 
sont dotés d’un marquage conforme à la 
norme EN 12413 relative aux produits abrasifs 
agglomérés.

Vitesse de fonctionnement 
maximale
La vitesse de fonctionnement maximale 
admissible [m/s] est indiquée sur les étiquettes 
des produits ainsi que dans les tableaux de 
produits fournis dans ce catalogue. La vitesse 
de rotation maximale admissible se réfère au 
diamètre nominal des disques neufs. Pour 
des raisons de sécurité, elle doit toujours être 
respectée.

Consignes de sécurité

= Porter une protection oculaire !

= Porter une protection auditive !

= Porter un masque anti-poussière !

= Porter des gants !

=
Respecter les consignes 
de sécurité !

=
Ne pas utiliser de disques 
endommagés !

=
Ne convient pas au meulage  
manuel ou à main levée !

Verband Deutscher Schleifmittel-
werke (Association des fabricants 
d’abrasifs allemands)

Respectez les consignes de sécurité de la VDS. 
Pour plus d’informations, rendez-vous sur : 
www.pferd.com 

Informations à 
l’intention de 
l’utilisateur
Tenez compte des informa-
tions à l’intention de l’utilisa-
teur jointes à tous les produits 
pour la sécurité d’utilisation des disques de 
tronçonnage stationnaire, ainsi que des infor-
mations à l’intention de l’utilisateur fournies 
avec la machine à meuler concernée.

FEPA
Les recommandations de sécu-
rité de la FEPA (Federation of 
European Producers of Abrasives 
– Fédération européenne des 
fabricants de produits abrasifs) 
peuvent être téléchargées sur le 
site www.pferd.com.
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 t

he
y 

be
co

m
e 

da
m

ag
ed

 o
r 

w
or

n.
 If

 t
he

 m
an

uf
ac

tu
re

r 
of

 t
he

 g
rin

de
r 

pr
ov

id
es

 c
la

m
pi

ng
 d

ev
ic

es
 a

nd
 

sp
ec

ia
l w

re
nc

he
s 

of
 t

he
 g

rin
di

ng
 t

oo
ls

 (e
.g

. a
 k

ey
), 

th
en

 t
he

se
 a

re
 t

o 
be

 u
se

d.
 

Ti
gh

te
n 

th
e 

cl
am

pi
ng

 m
ec

ha
ni

sm
 fi

ng
er

 t
ig

ht
.

■
■

In
 p

rin
ci

pl
e,

 o
nl

y 
cl

am
pi

ng
 fl

an
ge

s 
ha

vi
ng

 a
 c

on
ta

ct
 s

ur
fa

ce
 w

ith
 t

he
 

sa
m

e 
ou

te
r 

di
am

et
er

 a
nd

 w
hi

ch
 a

re
 id

en
tic

al
ly

 s
ha

pe
d 

on
 t

he
 c

on
ta

ct
 

si
de

 a
re

 t
o 

be
 u

se
d.

  
Fo

r 
A

us
tr

al
ia

 o
nl

y:
 A

cc
or

di
ng

 t
o 

A
us

tr
al

ia
n 

St
an

da
rd

s,
 f

or
 w

he
el

s 
of

 t
yp

e 
27

 a
nd

 2
8 

eq
ua

l t
o 

or
 

gr
ea

te
r 

th
an

 1
80

 m
m

 t
he

 lo
ck

in
g 

nu
t 

sh
al

l s
ea

t 
w

ith
in

 t
he

 d
ep

re
ss

ed
 p

or
tio

n 
of

 t
he

 w
he

el
. T

he
 

fla
ng

e 
ad

ja
ce

nt
 t

o 
th

e 
w

he
el

 s
ha

ll 
be

 e
qu

al
 t

o 
or

 g
re

at
er

 t
ha

n 
on

e-
th

ird
 o

f 
th

e 
w

he
el

 d
ia

m
et

er
 

an
d 

th
e 

ou
te

r 
pa

rt
 o

f 
th

e 
fla

ng
e 

sh
al

l b
e 

fr
ee

 a
nd

 c
le

ar
 f

ro
m

 t
he

 w
he

el
. F

or
 d

et
ai

ls
 s

ee
 A

S 
17

88
.

■
■

Fo
r 

la
rg

e 
di

am
et

er
 c

ut
-o

ff
 w

he
el

s,
 u

se
 b

lo
tt

er
s 

be
tw

ee
n 

th
e 

gr
in

di
ng

 t
oo

l a
nd

 c
la

m
pi

ng
  

co
m

po
ne

nt
s 

if 
re

qu
ire

d.
■

■
Pr

ev
en

t 
th

e 
gr

in
de

r 
fr

om
 a

cc
id

en
ta

lly
 t

ur
ni

ng
 o

n,
 b

ef
or

e 
m

ou
nt

in
g 

or
 c

ha
ng

in
g 

th
e 

gr
in

di
ng

 t
oo

l 
by

 d
is

co
nn

ec
tin

g 
th

e 
po

w
er

 s
up

pl
y.

■
■

N
ev

er
 e

xc
ee

d 
th

e 
m

ax
im

um
 o

pe
ra

tin
g 

sp
ee

d 
of

 a
 g

rin
di

ng
 t

oo
l. 

M
ak

e 
su

re
 t

ha
t 

th
e 

ro
ta

tio
na

l 
sp

ee
d 

of
 t

he
 g

rin
de

r 
(r

ev
/m

in
, 1

/m
in

, R
PM

 o
r 

m
in

-1
) d

oe
s 

no
t 

ex
ce

ed
 t

he
 m

ax
im

um
 p

er
m

is
si

bl
e 

sp
ee

d 
gi

ve
n 

on
 t

he
 g

rin
di

ng
 t

oo
l, 

th
e 

ac
co

m
pa

ny
in

g 
la

be
l o

r 
pa

ck
ag

in
g.

■
■

D
o 

no
t 

m
ak

e 
an

y 
un

au
th

or
iz

ed
 c

ha
ng

es
 t

o 
gr

in
di

ng
 t

oo
ls

.
■

■
If 

a 
di

am
on

d 
cu

t-
of

f 
w

he
el

 is
 a

 m
ar

ke
d 

w
ith

 a
 s

pe
ci

fie
d 

di
re

ct
io

n 
of

 r
ot

at
io

n,
 t

hi
s 

m
us

t 
be

 
co

m
pl

ie
d 

w
ith

.
■

■
Ea

ch
 t

im
e 

th
at

 a
 t

oo
l i

s 
m

ou
nt

ed
, p

er
fo

rm
 a

 t
ria

l r
un

 a
t 

op
er

at
in

g 
sp

ee
d,

 w
ith

 t
he

 g
ua

rd
 p

ro
pe

rly
 

in
st

al
le

d,
 f

or
 a

t 
le

as
t 

30
 s

ec
on

ds
. D

ur
in

g 
th

e 
tr

ia
l r

un
, t

he
 g

rin
de

r 
m

us
t 

be
 h

el
d 

in
 s

uc
h 

a 
w

ay
 t

ha
t 

in
 t

he
 e

ve
nt

 o
f 

an
y 

fa
ilu

re
 o

f 
th

e 
ab

ra
si

ve
 t

oo
l t

he
 o

pe
ra

to
r 

is
 n

ot
 s

tr
uc

k 
by

 a
ny

 f
ra

gm
en

ts
.

■
■

St
at

io
na

ry
 c

ut
-o

ff
 w

he
el

s 
m

us
t 

on
ly

 b
e 

us
ed

 o
n 

ap
pr

op
ria

te
 s

ta
tio

na
ry

 c
ut

-o
ff

 m
ac

hi
ne

s.
 T

he
y 

ar
e 

no
t 

pe
rm

itt
ed

 f
or

 h
an

d-
he

ld
 o

r 
m

an
ua

lly
 g

ui
de

d 
gr

in
di

ng
. I

f 
a 

m
ax

im
um

 p
ow

er
 o

ut
pu

t 
of

 t
he

 
cu

t-
of

f 
m

ac
hi

ne
 is

 in
di

ca
te

d 
on

 t
he

 w
he

el
 la

be
l, 

it 
m

us
t 

ne
ve

r 
be

 e
xc

ee
de

d.
   

■
■

C
la

m
pi

ng
 fl

an
ge

s 
fo

r 
st

at
io

na
ry

 c
ut

-o
ff

 w
he

el
s 

m
us

t 
m

ee
t 

to
da

y‘
s 

re
qu

ire
m

en
ts

 a
cc

or
di

ng
 t

o 
EN

 IS
O

 1
60

89
 (E

ur
op

e)
 a

nd
/o

r 
A

S 
17

88
 (A

us
tr

al
ia

). 
O

ur
 P

FE
RD

 s
al

es
 d

ep
ar

tm
en

t 
w

ill
 b

e 
ha

pp
y 

to
 

ad
vi

se
 y

ou
.

U
se

 o
f 

g
ri

n
d

in
g

 t
o

o
ls

■
■

En
su

re
 t

ha
t 

th
e 

co
rr

ec
t 

ab
ra

si
ve

 p
ro

du
ct

 is
 s

el
ec

te
d 

fo
r 

th
e 

de
si

re
d 

ap
pl

ic
at

io
n.

 N
ev

er
 u

se
 a

 
pr

od
uc

t 
if 

it 
ca

nn
ot

 b
e 

pr
op

er
ly

 id
en

tifi
ed

.
■

■
A

lw
ay

s 
be

 a
w

ar
e 

of
 t

he
 p

ot
en

tia
l d

an
ge

rs
 d

ur
in

g 
us

e 
of

 g
rin

di
ng

 t
oo

ls
.

■
■

A
lw

ay
s 

us
e 

pr
ot

ec
tiv

e 
eq

ui
pm

en
t 

an
d 

gu
ar

ds
 in

 c
om

pl
ia

nc
e 

w
ith

 t
he

 o
pe

ra
tin

g 
in

st
ru

ct
io

ns
 f

or
 

th
e 

gr
in

de
r 

an
d 

m
ak

e 
su

re
 t

he
y 

ar
e 

pr
op

er
ly

 m
ou

nt
ed

 a
nd

 in
 g

oo
d 

co
nd

iti
on

 b
ef

or
e 

yo
u 

sw
itc

h 
on

 t
he

 g
rin

de
r. 

Th
e 

gu
ar

d 
m

us
t 

al
w

ay
s 

be
 p

os
iti

on
ed

 in
 s

uc
h 

a 
w

ay
 t

ha
t 

it 
is

 lo
ca

te
d 

be
tw

ee
n 

th
e 

op
er

at
or

 a
nd

 t
he

 t
oo

l. 
Sp

ar
ks

 s
ho

ul
d 

no
t 

fly
 in

 t
he

 d
ire

ct
io

n 
of

 t
he

 o
pe

ra
to

r.
■

■
Th

e 
w

or
kp

ie
ce

 m
us

t 
be

 fi
xe

d 
w

ith
ou

t 
te

ns
io

n 
by

 a
pp

ro
pr

ia
te

 c
la

m
pi

ng
 d

ev
ic

es
 o

r 
by

 it
s 

ow
n 

w
ei

gh
t.

■
■

Th
e 

gr
in

de
r 

m
us

t 
al

w
ay

s 
be

 t
ur

ne
d 

on
 b

ef
or

e 
th

e 
gr

in
di

ng
 t

oo
l c

om
es

 in
to

 c
on

ta
ct

 w
ith

 t
he

 
w

or
kp

ie
ce

.
■

■
A

lw
ay

s 
br

in
g 

gr
in

di
ng

 t
oo

ls
 c

ar
ef

ul
ly

 in
to

 c
on

ta
ct

 w
ith

 t
he

 w
or

kp
ie

ce
 s

ur
fa

ce
.

■
■

A
lw

ay
s 

gu
id

e 
cu

t-
of

f 
w

he
el

s 
in

 a
 s

tr
ai

gh
t 

lin
e.

 N
o 

la
te

ra
l l

oa
d 

sh
ou

ld
 b

e 
ap

pl
ie

d 
to

 t
he

 c
ut

-o
ff

 
w

he
el

 a
nd

 it
 s

ho
ul

d 
no

t 
be

 u
se

d 
fo

r 
fa

ce
 g

rin
di

ng
.

■
■

O
nl

y 
us

e 
di

am
on

d 
cu

t-
of

f 
w

he
el

s 
on

 m
at

er
ia

ls
 li

st
ed

 o
n 

th
e 

la
be

l.
■

■
G

rin
de

rs
 m

ay
 o

nl
y 

be
 p

ut
 d

ow
n 

on
ce

 t
he

y 
ha

ve
 b

ee
n 

tu
rn

ed
 o

ff
 a

nd
 h

av
e 

co
m

e 
to

 a
 c

om
pl

et
e 

st
op

.

H
az

ar
d

s 
d

u
e 

to
 t

o
o

l b
re

ak
ag

e,
 a

b
ra

si
ve

 p
ar

ti
cl

es
, s

p
ar

ks
, d

u
st

, f
u

m
es

, n
o

is
e 

an
d

 v
ib

ra
ti

o
n

 
an

d
 b

o
d

ily
 c

o
n

ta
ct

 w
it

h
 t

h
e 

ab
ra

si
ve

 p
ro

d
u

ct
 a

t 
o

p
er

at
io

n
 s

p
ee

d
■

■
Th

e 
us

e 
of

 a
pp

ro
pr

ia
te

 p
er

so
na

l p
ro

te
ct

iv
e 

eq
ui

pm
en

t 
is

 r
eq

ui
re

d 
fo

r 
al

l g
rin

di
ng

 o
pe

ra
tio

ns
 

to
 p

ro
vi

de
 p

ro
te

ct
io

n 
ag

ai
ns

t 
m

ec
ha

ni
ca

l i
m

pa
ct

s,
 a

br
as

iv
e 

pa
rt

ic
le

s,
 s

pa
rk

s,
 d

us
t 

an
d 

fu
m

es
, 

no
is

e 
an

d 
vi

br
at

io
n.

 T
hi

s 
in

cl
ud

es
 e

ye
 p

ro
te

ct
io

n,
 e

ar
 p

ro
te

ct
io

n,
 r

es
pi

ra
to

ry
 p

ro
te

ct
io

n 
an

d 
ha

nd
 

pr
ot

ec
tio

n.
 L

on
g-

sl
ee

ve
d,

 fl
am

e-
re

si
st

an
t 

cl
ot

hi
ng

 a
nd

 a
pp

ro
pr

ia
te

 s
af

et
y 

fo
ot

w
ea

r 
m

us
t 

be
 w

or
n.

 
Ti

e 
ba

ck
 lo

ng
 h

ai
r 

an
d 

do
 n

ot
 w

ea
r 

lo
os

e 
cl

ot
hi

ng
, t

ie
s 

or
 je

w
el

le
ry

. T
he

se
 r

ul
es

 a
pp

ly
 n

ot
 o

nl
y 

to
 

th
e 

op
er

at
or

 o
f 

th
e 

gr
in

de
r 

bu
t 

al
so

 t
o 

an
y 

ot
he

r 
pe

rs
on

s 
in

 t
he

 w
or

ki
ng

 e
nv

iro
nm

en
t.

■
■

In
ha

la
tio

n 
of

 g
rin

di
ng

 d
us

t 
ca

n 
le

ad
 t

o 
lu

ng
 d

am
ag

e.
 M

ak
e 

su
re

 t
ha

t 
su

ffi
ci

en
t 

ex
tr

ac
tio

n 
or

 o
th

er
 

ap
pr

op
ria

te
 m

ea
su

re
s 

ar
e 

pr
ov

id
ed

 d
ur

in
g 

gr
in

di
ng

 w
or

k.
■

■
D

o 
no

t 
us

e 
gr

in
di

ng
 t

oo
ls

 in
 t

he
 v

ic
in

ity
 o

f 
fla

m
m

ab
le

 m
at

er
ia

ls
. F

la
m

m
ab

le
 a

nd
 e

xp
lo

si
ve

  
su

bs
ta

nc
es

 m
us

t 
be

 r
em

ov
ed

 f
ro

m
 t

he
 w

or
ki

ng
 e

nv
iro

nm
en

t 
be

fo
re

 s
ta

rt
in

g 
w

or
k.

 T
hi

s 
in

cl
ud

es
, 

fo
r 

ex
am

pl
e,

 d
us

t 
de

po
si

ts
 (e

sp
ec

ia
lly

 a
lu

m
in

iu
m

 d
us

t)
, c

ar
db

oa
rd

, p
ac

ka
gi

ng
 m

at
er

ia
l, 

te
xt

ile
s,

 
w

oo
d 

an
d 

w
oo

d 
ch

ip
s,

 a
s 

w
el

l a
s 

fla
m

m
ab

le
 li

qu
id

s 
an

d 
ga

se
s.

■
■

In
 t

he
 e

ve
nt

 o
f 

ex
ce

ss
iv

e 
vi

br
at

io
ns

 s
to

p 
th

e 
gr

in
de

r 
an

d 
in

ve
st

ig
at

e 
th

e 
ca

us
e 

of
 t

he
 v

ib
ra

tio
n.

 
Ta

ke
 im

m
ed

ia
te

 a
ct

io
n,

 w
he

n 
us

in
g 

a 
gr

in
di

ng
 t

oo
l, 

if 
yo

u 
be

gi
n 

to
 e

xp
er

ie
nc

e 
tin

gl
in

g,
 s

tin
gi

ng
 

or
 n

um
bn

es
s 

in
 t

he
 h

an
d 

or
 a

rm
s.

■
■

Pr
ev

en
t 

ac
ci

de
nt

al
 s

ta
rt

-u
p 

of
 t

he
 g

rin
de

r 
du

rin
g 

th
e 

pr
oc

es
s 

of
 m

ou
nt

in
g 

or
 c

ha
ng

in
g 

an
  

ab
ra

si
ve

 p
ro

du
ct

. I
so

la
te

 g
rin

de
rs

 f
ro

m
 t

he
ir 

po
w

er
 s

ou
rc

e 
w

he
re

 n
ec

es
sa

ry
. 

■
■

N
ev

er
 r

em
ov

e 
gu

ar
ds

 f
ro

m
 g

rin
de

rs
 w

he
re

 fi
tt

ed
 a

nd
 e

ns
ur

e 
th

ey
 a

re
 in

 g
oo

d 
co

nd
iti

on
 a

nd
 

pr
op

er
ly

 a
dj

us
te

d 
be

fo
re

 s
ta

rt
in

g 
th

e 
m

ac
hi

ne
. 

■
■

A
ft

er
 s

w
itc

hi
ng

 o
ff

 t
he

 g
rin

de
r, 

en
su

re
 t

he
 a

br
as

iv
e 

pr
od

uc
t 

ha
s 

co
m

e 
to

 r
es

t 
be

fo
re

 le
av

in
g 

th
e 

m
ac

hi
ne

 u
na

tt
en

de
d.

 

D
is

p
o

sa
l o

f 
g

ri
n

d
in

g
 t

o
o

ls
■

■
W

or
n 

or
 d

ef
ec

tiv
e 

gr
in

di
ng

 t
oo

ls
 m

us
t 

be
 d

is
po

se
d 

of
 a

cc
or

di
ng

 t
o 

al
l l

oc
al

 r
es

p.
 n

at
io

na
l  

re
gu

la
tio

ns
.

■
■

N
ot

e 
th

at
 g

rin
di

ng
 t

oo
ls

 m
ay

 b
ec

om
e 

co
nt

am
in

at
ed

 b
y 

w
or

k 
on

 c
er

ta
in

 m
at

er
ia

ls
.

■
■

G
rin

di
ng

 t
oo

ls
 f

or
 d

is
po

sa
l s

ho
ul

d 
be

 d
es

tr
oy

ed
 in

 a
 c

le
ar

ly
 v

is
ib

le
 m

an
ne

r 
in

 o
rd

er
 t

o 
pr

ev
en

t 
re

-u
se

.
■

■
Fu

rt
he

r 
in

fo
rm

at
io

n 
ca

n 
be

 o
bt

ai
ne

d 
fr

om
 t

he
 m

an
uf

ac
tu

re
r‘

s 
Vo

lu
nt

ar
y 

Pr
od

uc
t 

In
fo

rm
at

io
n 

an
d 

Sa
fe

ty
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at
a 

Sh
ee

t 
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D
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本
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户
信
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照
欧

盟
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5/
 E

C
 有

关
一

般
产

品
安

全
性

指
令

。
”

和
“

有
关

产
品

投
放

市
场

的
法

规
”

总
结

了
PF

ER
D
品

牌
的

粗
磨

磨
片

、
切

割
片

、
杯

形
砂

轮
、

磨
碟

、
金

刚
石

切
割

磨
片

、
PO

LI
FA

N
®
百

叶
盘

，
 

C
C
-G

RI
N
D

®
系

列
磨

片
和

C
C
-G

RI
N
D

®
-S

O
LI

D
系

列
磨

片
（

以
下

简
称

为
研

磨
工

具
）

在
手

持
式

磨
机

和
切

割
机

上
（

两
者

在
下

文
中

均
简

称
为

磨
机

）
安

全
使

用
的

必
要

信
息

。
在

遵
守

该
用

户
信

息
的

同
时

，
还

必
须

遵
守

所
用

磨
床

的
用

户
信

息
以

及
有

关
劳

动
安

全
与

健
康

防
护

的
规

定
。

有
关
研
磨
工
具
标
记
的
说
明

■
■

务
必

注
意

研
磨

工
具

、
磨

机
以

及
随

附
用

户
信

息
中

的
指

示
。

■
■

PF
ER

D
磨

料
符

合
欧

洲
最

严
格

的
质

量
和

安
全

要
求

。
这

些
产

品
标

有
相

应
的

EN
标

准
编

号
，

及
“

oS
a”

标
记

：
 •
EN

 1
24

13
 粘

合
磨

料
磨

具
的

安
全

要
求

 
(粗

磨
磨

片
，

切
割

片
，

杯
形

砂
轮

，
砂

轮
）

 •
EN

 1
32

36
 金

刚
石

或
氮

化
硼

磨
具

的
安

全
要

求
 

(金
刚

石
切

割
磨

片
）

 •
EN

 1
37

43
 涂

附
磨

具
产

品
的

安
全

要
求

 
(P

O
LI

FA
N

®
百

叶
盘

，
C
C
-G

RI
N
D

®
系

列
磨

片
）

■
■

请
使

用
适

用
于

相
应

应
用

的
研

磨
工

具
。

标
识

不
完

整
的

工
具

不
能

使
用

。
■

■
请

注
意

研
磨

工
具

、
随

附
标

签
或

包
装

上
对

用
途

的
限

制
以

及
警

告
或

安
全

指
示

：

不
得

用
于

徒
手

和
手

工
打

磨
不

得
用

于
侧

磨

不
得

用
于

湿
磨

如
果

损
坏

，
请

勿
使

用

使
用

时
加

装
背

盘
用

遵
守

安
全

建
议

使
用

护
眼

装
置

使
用

护
耳

装
置

使
用

手
套

使
用

防
尘

口
罩

- 
■

■
研

磨
工

具
及

粘
合

类
型

B（
例

如
杯

形
磨

片
）

和
BF

（
粗

磨
磨

片
，

切
割

磨
片

，
砂

轮
）

在
到

期
日

之
后

，
不

得
用

于
徒

手
研

磨
。

到
期

日
期

标
记

为
月

份
和

年
份

，
例

如
：

04
/2

01
7。

粘
合

类
型

必
须

始
终

在
标

签
上

注
明

。

研
磨
工
具
的
存
放

■
■

研
磨

工
具

必
须

妥
善

存
放

，
避

免
遭

受
湿

气
、

冰
霜

和
温

度
剧

烈
波

动
及

机
械

损
伤

等
不

利
影

响
。

切
勿

使
用

暴
露

在
潮

湿
以

及
高

温
条

件
下

的
带

涂
层

，
并

以
树

脂
为

粘
合

剂
的

磨
料

以
及

磨
具

。

研
磨
工
具
的
装
夹

■
■

只
能

使
用

与
该

工
具

相
匹

配
的

磨
机

。
■

■
切

勿
使

用
不

合
格

的
磨

机
。

■
■

所
使

用
的

研
磨

工
具

，
其

外
径

和
内

径
及

螺
纹

必
须

与
磨

机
相

匹
配

。
■

■
不

能
使

用
损

坏
的

研
磨

工
具

。
 在

每
次

使
用

前
，

必
须

通
过

目
视

检
查

，
确

定
研

磨
工

具
是

否
有

损
坏

。
■

■
确

保
紧

固
元

件
的

机
械

状
态

和
清

洁
状

况
良

好
。

如
有

损
坏

或
磨

损
，

立
即

更
换

。
如

果
磨

机
的

制
造

商
指

定
了

用
于

固
定

研
磨

工
具

的
辅

助
工

具
（

例
如

扳
手

）
，

则
必

须
使

用
这

些
工

具
。

手
动

拧
紧

夹
紧

装
置

■
■

基
本

上
来

说
，

只
能

使
用

与
法

兰
支

承
面

的
直

径
相

同
，

并
且

与
接

触
面

形
状

相
同

的
夹

紧
法

兰
。

■
■

如
有

规
定

，
请

在
研

磨
工

具
和

装
夹

元
件

之
间

使
用

垫
片

。
■

■
断

开
电

源
，

避
免

磨
机

在
装

夹
或

更
换

研
磨

工
具

前
，

意
外

启
动

。
■

■
绝

对
不

能
超

过
研

磨
工

具
的

最
大

运
行

速
度

。
确

保
作

用
在

研
磨

工
具

上
的

磨
机

的
转

速
（

转
/m

in
, 
1/

m
in

, 
RP

M
 或

 m
in

-1
）

不
超

过
随

附
标

签
或

包
装

上
规

定
的

最
大

允
许

转
速

。
■

■
不

得
对

研
磨

工
具

进
行

任
何

未
经

授
权

的
更

改
。

■
■

如
果

金
刚

石
切

割
磨

片
上

标
记

出
了

旋
转

方
向

，
则

必
须

遵
守

。
■

■
在

每
次

装
夹

后
，

至
少

按
照

运
行

速
度

进
行

30
秒

中
的

试
运

行
，

同
时

必
须

正
确

安
装

防
护

罩
。

当
研

磨
工

具
发

生
故

障
时

，
要

保
证

磨
机

不
被

碎
片

击
中

。
■

■
固

定
的

切
割

只
能

使
用

在
合

适
的

固
定

切
割

研
磨

机
器

上
。

不
允

手
持

或
者

手
指

引
的

研
磨

。
不

允
超

上
所

注
的

最
大

出
功

率
。

■
■

固
定

切
割

片
使

用
的

法
兰

需
要

符
合

EN
 I

SO
 1

60
89

的
准

则
。

我
们

菲
亚

德
的

销
售

部
十

分
乐

意
给

到
您

建
议

。

研
磨
工
具
的
使
用

■
■

请
确

保
选

择
的

磨
料

产
品

是
正

确
的

，
不

要
使

用
未

经
识

别
认

证
的

产
品

。
■

■
对

研
磨

工
具

使
用

过
程

中
的

各
种

风
险

，
始

终
要

有
清

醒
的

认
识

。
■

■
必

须
按

照
磨

机
的

使
用

说
明

书
，

使
用

合
适

的
保

护
装

置
和

防
护

罩
，

并
且

在
启

动
磨

机
前

，
必

须
首

先
确

保
磨

机
的

运
行

状
态

和
安

装
连

接
正

常
。

防
护

罩
必

须
始

终
设

置
在

操
作

员
和

工
具

之
间

。
尽

可
能

避
免

电
火

花
朝

着
操

作
员

的
方

向
飞

溅
。

■
■

工
件

必
须

通
过

合
适

的
夹

具
或

自
身

重
量

固
定

住
，

并
保

持
无

张
力

状
态

。
■

■
必

须
始

终
在

使
研

磨
工

具
与

工
件

接
触

前
，

开
启

磨
机

。
■

■
研

磨
工

具
必

须
始

终
小

心
地

置
于

工
件

表
面

上
。

■
■

必
须

始
终

以
直

线
运

行
切

割
片

。
切

割
片

不
得

侧
面

负
载

或
用

于
侧

磨
。

■
■

金
刚

石
切

割
磨

片
只

能
用

于
标

签
上

列
出

的
材

料
。

■
■

磨
机

只
允

许
在

关
机

，
并

完
全

静
止

的
条

件
下

存
放

。

在
运
行
速
度
下
，
工
具
的
损
坏
，
磨
料
颗
粒
，
火
花
，
灰
尘
，
烟
气
，
噪
音
，
振
动
以
及
肢
体
与
磨
料
产
品
的

接
触
会
带
来
安
全
危
险
。

■
■

为
了

免
受

来
自

机
械

冲
击

、
研

磨
颗

粒
、

火
花

、
粉

尘
和

蒸
汽

、
噪

音
和

振
动

的
危

险
，

在
进

行
所

有
磨

削
加

工
时

，
必

须
使

用
合

适
的

个
人

防
护

装
备

，
包

括
护

眼
装

置
、

护
耳

装
置

、
呼

吸
防

护
装

置
和

手
套

。
必

须
穿

着
长

袖
、

阻
燃

性
服

装
及

合
适

的
安

全
鞋

。
必

须
将

长
发

束
起

，
不

能
穿

着
宽

松
的

衣
服

、
领

带
或

佩
戴

首
饰

。
这

些
规

定
除

了
适

用
于

磨
机

操
作

员
，

也
适

用
于

处
于

工
作

环
境

中
的

所
有

人
员

。
■

■
吸

入
研

磨
粉

尘
可

能
引

起
肺

部
损

伤
。

在
进

行
研

磨
工

作
时

，
请

确
保

充
分

的
通

风
，

或
采

取
其

他
适

当
措

施
。

■
■

不
得

在
易

燃
物

附
近

使
用

研
磨

工
具

。
易

燃
易

爆
物

质
物

质
必

须
在

工
作

开
始

前
从

工
作

环
境

中
移

除
。

其
中

包
括

粉
尘

（
特

别
是

铝
尘

）
、

纸
板

、
包

装
材

料
、

纺
织

品
、

木
材

木
屑

和
可

燃
性

液
体

和
气

体
■

■
如

果
磨

机
振

动
过

大
时

请
关

闭
，

并
请

维
护

人
员

进
行

检
查

。
如

果
使

用
研

磨
工

具
，

导
致

手
部

或
手

臂
发

麻
、

刺
痛

或
麻

木
，

则
必

须
采

取
紧

急
措

施
。

■
■

为
了

防
止

研
磨

机
器

在
装

配
或

者
更

换
研

磨
产

品
时

突
然

性
的

启
动

，
有

必
要

在
一

开
始

就
拔

除
研

磨
机

器
的

电
源

。
 

■
■

不
要

移
除

在
研

磨
机

器
上

配
套

的
防

护
装

置
，

并
在

启
动

机
器

前
确

保
防

护
装

置
的

良
好

性
并

做
适

当
调

节
。

■
■

在
关

闭
研

磨
机

器
后

，
请

确
保

离
开

机
器

前
，

产
品

已
经

停
止

工
作

。

研
磨
工
具
的
处
置

■
■

磨
损

或
损

坏
研

磨
工

具
必

须
按

照
适

用
的

规
定

进
行

处
置

。
■

■
注

意
，

研
磨

工
具

可
能

由
于

加
工

某
些

材
料

而
被

污
染

。
■

■
需

要
处

置
的

研
磨

工
具

必
须

完
全

销
毁

，
以

防
止

被
继

续
使

用
。

■
■

更
多

信
息

可
以

在
制

造
商

提
供

的
自

愿
性

产
品

信
息

和
安

全
资

料
表

（
SD

S）
上

获
得

。
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RECOMMANDATIONS DE SECURITE POUR 
L’EMPLOI DES PRODUITS ABRASIFS 

DIFFUSEZ CETTE NOTICE AUX UTILISATEURS D’ABRASIFS  

Les recommandations de ce document doivent être suivies par tous les  
utilisateurs de produits abrasifs pour leur sécurité personnelle. 

PRINCIPES GENERAUX DE SECURITE 

AVIS IMPORTANT: Toutes les précautions ont été prises pour que cette notice soit exacte et à jour. Cependant nous 
déclinons toute responsabilité pour toute erreur ou omission ainsi que pour les dommages qui pourraient en résulter. 
© FEPA Edition Juin 2016 

Des produits abrasifs mal utilisés peuvent être très dangereux: 
 Suivre les instructions du fournisseur du produit  abrasif et du fabricant de la machine. 
 S’assurer que le produit abrasif est adapté à l’usage envisagé. Examiner tous les     

produits avant montage pour déceler des dommages ou défauts éventuels. 
 Respecter les procédures recommandées pour la manutention et le stockage des     

produits abrasifs. 
 
Connaître les risques pouvant résulter de l’utilisation des produits abrasifs et prendre les  
précautions correspondantes : 

 Contact corporel avec le produit abrasif en fonctionnement. 
 Blessure causée par la rupture d’un produit abrasif en cours d’utilisation 
 Débris de meulage, étincelles, fumées et poussières générés par l’abrasion 
 Bruit 
 Vibrations 

 
Utiliser uniquement des produits abrasifs conformes aux normes de sécurité les plus        
exigeantes. Les normes européennes suivantes définissent les prescriptions essentielles 
adaptées à chaque type d’abrasifs :  

 EN12413 pour les Abrasifs Agglomérés (meules) 
 EN13236 pour les Superabrasifs (grains Diamant ou CBN) 
 EN13743 pour certains Abrasifs Appliqués (disques en fibre vulcanisée, roues à lamelles à 

flasques ou sur tige, disques à lamelles) 
 
Ne jamais utiliser une machine en mauvais état ou comportant des pièces défectueuses. 
 
Les employeurs doivent étudier les risques de toutes leurs opérations d’abrasion et mettre en 
place les mesures de protection appropriées. Ils doivent s’assurer que leurs opérateurs sont 
convenablement formés et entraînés à leur tâche.  

 
Cette notice ne fournit que les recommandations de sécurité de base. Des informations plus 
complètes et détaillées pour un usage sûr des abrasifs figurent dans les Codes de Sécurité 
disponibles à la FEPA ou à votre Association Nationale de Fabricants d’Abrasifs.  

 Code de Sécurité FEPA pour les Abrasifs Agglomérés et les Superabrasifs de Précision.  
 Code de Sécurité FEPA pour les Abrasifs  Appliqués. 
 Code de Sécurité FEPA pour les Superabrasifs pour la Pierre et la Construction. 

PRECAUTIONS CONTRE LES RISQUES POSSIBLES 
 

Bruit 
 Une protection auditive conforme à la Norme EN352 est recommandée pour tout travail 

avec pièce ou machine tenue à la main, quel que soit le niveau de bruit. 
 S’assurer que le produit abrasif est bien adapté à l’opération. Un abrasif mal choisi peut 

produire un bruit excessif. 
 

Vibrations 
 Les opérations où la pièce ou la machine sont tenues à la main  peuvent entraîner des 

troubles physiques causés par les vibrations.  
 Des mesures doivent être prises si des picotements, fourmillements ou engourdisse-

ments apparaissent après 10 minutes de travail continu. 
 Ces effets sont aggravés par temps froid, il faut alors tenir les mains au chaud et  les 

dégourdir, ainsi que les doigts, régulièrement. Employer des machines modernes à faible 
niveau de vibrations. 

 Maintenir les machines en bon état. Arrêter le travail et vérifier la machine si des vibra-
tions excessives apparaissent. 

 Utiliser des produits abrasifs de bonne qualité et veiller à les garder en bon état durant 
toute leur durée de vie. 

 Veiller à utiliser des flasques de montage et des plateaux supports en bon état, les rem-
placer quand ils sont usés ou déformés. 

 Ne pas crisper exagérément les mains sur la pièce ou la machine et ne pas exercer une 
pression excessive sur le produit abrasif.  

 Eviter de travailler trop longtemps sans interruptions avec un produit abrasif. 
 Employer un produit abrasif bien adapté, un abrasif  mal choisi peut produire des vibra-

tions excessives. 
 Ne pas négliger les conséquences physiques des vibrations, demander un avis médical. 

 
 

ELIMINATION DES ABRASIFS 

 Les produits abrasifs utilisés ou défectueux doivent être éliminés en respectant les  règle-
ments locaux ou nationaux. 

 Des informations complémentaires figurent dans les Fiches Volontaire d’Information  
Produits mises à disposition par le fournisseur. 

 Ne pas oublier que le produit abrasif usé peut avoir été contaminé par le matériau       
travaillé ou d’autres éléments de l’opération. 

 Les produits abrasifs rejetés doivent être mis hors d’usage pour empêcher tout réemploi 
en cas de récupération dans les déchets. 

Notice fournie par: 

www.fepa-abrasives.org www.abrasivessafety.com www.pferd.com

Serrage parfait des 
disques à tronçonner
Un serrage correct du disque à tronçonner  
est indispensable pour obtenir des perfor-
mances optimales et assurer la sécurité de 
l’utilisateur. Le croquis ci-contre illustre la 
procédure correcte :
➊ Broche de machine d’une  

grande précision de concentricité
➋ Flasques de taille identique
➌ Couches intermédiaires en papier, si néces-

saire à un serrage et une utilisation sûrs 
Nos recommandations :

 ■ Remplacer les couches intermédiaires en 
papier après un changement de disque 
sur deux.

 ■ À partir d’un diamètre de disque 
> 400 mm, utiliser systématiquement des 
couches intermédiaires en papier.

➌ Couche intermédiaire en papier

➋ Flasques

➊ Broche de la machine
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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Emballage

Emballage

Les emballages des disques à tronçonner stationnaire sont adaptés aux exigences du secteur 
industriel. Ils protègent au mieux les outils de la saleté et des dommages. Trois types d’emballage 
sont disponibles. 

Caisse PaletteCarton 

Étiquette d’emballage

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO
WERKZEUGE

TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS
WERKZEUGE

TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

WERKZEUGE
TOOLS
OUTILS

HERRAMIENTAS

HORSEBRAND
CHEVAL

CABALLITO

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

H
O
R
SE

B
R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LL
IT
O

W
ER

K
ZE

U
G
E

TO
O
LS

O
U
TI
LS

H
ER

RA
M
IE
N
TA

S

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

W
ER

K
ZEU

G
E

TO
O
LS

O
U
TILS

H
ERRA

M
IEN

TA
S

H
O
R
SEB

R
A
N
D

C
H
EV

A
L

C
A
B
A
LLITO

Packed on: 03.2018 
Lot-Nr. 12345678

10 3,0 mm
1/8"

350 mm
14 inch

 25,4 mm
1 inch

INOX
Stain-
less

Stahl
Steel
Acier
Acero

STEELOX

SGT
41 / T1

80 T 350-3,0 L SG CHOP HD STEELOX 25,4

EDP 64536 Mat.-Nr. 66323582

Unité d’emballage

Date d’emballage 
et numéro de lot

Informations 
techniques

Désignation 
PFERD

EAN (European 
Article Number)

Machine motrice

Gamme
(système de code 
couleurs)

6 7
CataloguePage



Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Transport et stockage

Transport et stockage

Afin de ne pas endommager les disques à tronçonner en les transportant de manière incorrecte 
ou en les stockant dans des conditions ambiantes inappropriées, par ex. rayonnement UV, tempé-
rature inadéquate ou humidité, respectez les consignes suivantes :

■■ Transportez et stockez si possible les disques de tronçonnage dans leur emballage d’origine 
et à l’horizontale sur une surface plane, par ex. sur des rayonnages, ou à la verticale dans des 
supports.
■■ Évitez tout fluage des outils.
■■ Stockez les disques à tronçonner au sec et à l’abri du gel, dans des locaux  
à température ambiante constante.
■■ Utilisez les disques dans leur ordre d’entrée en stock.

Recommandations :
Température ambiante : De 18 à 22 °C
Humidité relative de l’air : De 45 à 65 %
Pas d’exposition au rayonnement solaire direct

D

Couches intermédiaires 
en papier

Remarques concernant le stockage des  
disques coniques (CT)
Les disques à tronçonner coniques  
doivent être empilés séparés par une couche 
intermédiaire en papier, afin de soutenir la par-
tie conique et d’éviter un fluage des disques.

PFERD livre les disques à tronçonner coniques 
avec une couche intermédiaire en papier.

18°C

22°C

7

7
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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
L’outil idéal en un clin d’œil

Étiquettes des produits

Gammes et code couleur

Gamme universelle PSF ★★ Gamme performance SG ★★★ Gamme spéciale SGP ★★★★

La gamme universelle PSF 
comprend de solides 
outils de base conçus 
pour l’usinage des 
matériaux courants. 
Les outils de la gamme 
universelle PSF procurent 
un bon résultat de 
travail parallèlement à 
une rentabilité élevée.

La vaste palette de la 
gamme performance 
SG offre une solution 
d’outillage performante 
pour chaque application 
et matériau. Les outils de 
la gamme performance 
SG procurent un résultat 
de travail optimal 
parallèlement à une 
rentabilité maximale. 

Les outils de la gamme 
spéciale SGP sont conçus 
pour les applications 
particulières et offrent à 
l’utilisateur des avantages 
déterminants en 
comparaison avec des 
produits classiques. Par 
ailleurs, la gamme spéciale 
SGP comprend des outils 
permettant d’atteindre 
une rentabilité extrême 
grâce à leurs performances 
exceptionnelles. 

Informations relatives à la sécurité
L’utilisation d’outils abrasifs implique 
des dangers. Respectez l’ensemble des 
consignes et règles de sécurité.

oSa (Organisation allemande pour 
la sécurité des outils abrasifs)
En qualité de membre fondateur de 
l’oSa, PFERD s’engage à fabriquer 
des outils de qualité conformes 
aux standards de sécurité les plus 
stricts. Les sociétés membres de l’oSa 
garantissent un contrôle constant de la 
sécurité et la qualité de leurs produits.

Ligne d’information
Indique la gamme et les  
dimensions.

Informations relatives au matériau
Vous trouverez le/les matériau(x) 
compatible(s) avec l’outil sur le bas de 
chaque étiquette.

EAN  
(European Article Number)

Remarque concernant la machine 
motrice
Le pictogramme vous permet 
d’identifier le type d’entraînement 
compatible avec l’outil.

Degré de dureté
La dureté désigne la solidité avec 
laquelle le liant maintient les 
grains abrasifs dans le produit 
abrasif.  
La dureté est indiquée par 
des lettres (voir le tableau ci-
dessous).

Degré de 
dureté

Caractéristique 
du disque

K, H Très tendre
L, N Tendre
O, P, Q Mi-dure
R, S Dure
T Très dure

8 7
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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
L’outil idéal en un clin d’œil

Avec armature centrale pour un tronçonnage 
agressif avec peu de bavures

Avec deux armatures extérieures  
pour une grande stabilité latérale

Sélection du groupe de produits
Machine 
motrice

Application Gamme Acier  
(STEEL)

Acier inoxy-
dable (INOX)

Fonte
(CAST)

Pierre
(STONE)

CHOPSAW 
< 3 KW

Tronçonnage de 
matériau massif, 
profilés et tubes

Gamme 
univer-
selle PSF
★★

 

PSF CHOP  
STEEL

Dureté K
Page 10

PSF CHOP STEE-
LOX

Dureté K
Page 10

PSF CHOP STEE-
LOX

Dureté K
Page 10

Gamme 
perfor-
mance SG 
★★★

  

SG CHOP  
STEEL

Dureté K
Page 11

SG CHOP STEE-
LOX

Dureté K
Page 11

SG CHOP STEE-
LOX

Dureté K
Page 11

CHOPSAW HD Tronçonnage de 
matériau massif, 
profilés et tubes

Gamme 
perfor-
mance SG 
★★★

SG CHOP HD  
STEEL

Dureté L + O 
Page 12

SG CHOP HD 
STEELOX
Dureté L
Page 12

SG CHOP HD 
STEELOX
Dureté L
Page 12

SG CHOP HD 
CAST + STONE

Dureté L
Page 13

SG CHOP HD 
CAST + STONE

Dureté L
Page 13

RAIL Tronçonnage de 
rails

Gamme 
perfor-
mance SG 
★★★

  

SG RAIL  
STEEL

Dureté Q
Page 14

LABOR Réalisation de 
coupes précises, 
tronçonnage 
d'échantillons 
de laboratoire

Gamme 
perfor-
mance SG 
★★★

SG LAB  
STEEL

Dureté H
Page 15

SG LAB HD 
STEELOX
Dureté H
Page 15

SG LAB HD 
STEELOX
Dureté H
Page 15

HEAVY DUTY Tronçonnage de 
matériau massif, 
profilés et tubes Gamme 

spéciale 
SGP
★★★★

SGP HD STEEL
Dureté L, N, Q + S

Page 16

ZIRKON SGP HD  
CAST + STEEL
Dureté P, R + T

Page 17

ZIRKON SGP HD  
CAST + STEEL
Dureté P, R + T

Page 17
Fabrication sur 
mesure jusqu’à 
ø 2 000 mm

Sur demande, nous fabriquons des disques à tronçonner pour utilisation stationnaire spécialement adaptés à votre 
application, jusqu’à un diamètre de 2 000 mm, vous assurant la qualité haute performance typique de PFERD. N’hésitez pas à 
nous consulter. Nos conseillers techniques expérimentés sont à votre entière disposition.

9
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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Gamme universelle PSF, CHOPSAW ★★

PSF CHOP STEEL ★★

Outil très coupant de dureté K avec une armature centrale. Pour un tronçonnage agressif avec peu 
de bavures.

Avantages :
 ■ Rentabilité élevée grâce à une grande durée 
de vie.

 ■ Cadence de travail rapide grâce à une capa-
cité de tronçonnage élevée.

 ■ Tronçonnage produisant peu de bavures 
grâce à un frottement latéral réduit.

 ■ Pour les opérations de tronçonnage univer-
selles.

Matériaux pouvant être usinés :
Acier

Application :
Tronçonnage de matériaux pleins, de profilés 
et de tubes

Abrasif :
Corindon A

Machines motrices adaptées :
CHOPSAW jusqu’à 3 KW

Consignes de sécurité :
 ■ Utiliser uniquement sur des machines 
stationnaires d’une puissance maximale de 
3 KW.

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

tr/min 
max.

Désignation

Vitesse de travail maximum 80 m/s, exécution plate T (forme 41) 
300 2,8 25,4 832264 5 100 20 80 T 300-2,8 K PSF CHOP STEEL/25,4
350 2,8 25,4 817605 4 400 10 80 T 350-2,8 K PSF CHOP STEEL/25,4
400 3,8 25,4 832271 3 800 10 80 T 400-3,8 K PSF CHOP STEEL/25,4

PSF CHOP STEELOX ★★

Outil très coupant de dureté K avec une armature centrale, pour l’acier et l’acier inoxydable 
(INOX). Pour un tronçonnage agressif avec peu de bavures.

Avantages :
 ■ Rentabilité élevée grâce à une grande durée 
de vie.

 ■ Cadence de travail rapide grâce à une capa-
cité de tronçonnage élevée.

 ■ Tronçonnage produisant peu de bavures 
grâce à un frottement latéral réduit.

 ■ Pour les opérations de tronçonnage univer-
selles.

Matériaux pouvant être usinés :
Acier, Acier inoxydable (INOX)

Application :
Tronçonnage de matériaux pleins, de profilés 
et de tubes

Abrasif :
Corindon A

Machines motrices adaptées :
CHOPSAW jusqu’à 3 KW

Consignes de sécurité :
 ■ Utiliser uniquement sur des machines 
stationnaires d’une puissance maximale de 
3 KW.

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

tr/min 
max.

Désignation

Vitesse de travail maximum 80 m/s, exécution plate T (forme 41) 
300 2,8 25,4 950180 5 100 20 80 T 300-2,8 K PSF CHOP STEELOX/25,4
350 2,8 25,4 950197 4 400 10 80 T 350-2,8 K PSF CHOP STEELOX/25,4
400 3,8 25,4 950210 3 800 10 80 T 400-3,8 K PSF CHOP STEELOX/25,4
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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Gamme performance SG, CHOPSAW ★★★

SG CHOP STEEL ★★★

Outil très coupant de dureté K avec une armature centrale. Pour un tronçonnage agressif avec peu 
de bavures.

Avantages :
 ■ Rentabilité maximale grâce à une durabilité 
très élevée.

 ■ Cadence de travail maximale grâce à une 
capacité de tronçonnage très élevée.

 ■ Tronçonnage produisant peu de bavures 
grâce à un frottement latéral réduit.

 ■ Pour les travaux de tronçonnage difficiles.

Matériaux pouvant être usinés :
Acier

Application :
Tronçonnage de matériaux pleins, de profilés 
et de tubes

Abrasif :
Corindon A

Machines motrices adaptées :
CHOPSAW jusqu’à 3 KW

Consignes de sécurité :
 ■ Utiliser uniquement sur des machines 
stationnaires d’une puissance maximale de 
3 KW.

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

tr/min 
max.

Désignation

Vitesse de travail maximum 80 m/s, exécution plate T (forme 41) 
300 2,8 25,4 629123 5 100 20 80 T 300-2,8 K SG CHOP STEEL/25,4

32,0 639573 5 100 20 80 T 300-2,8 K SG CHOP STEEL/32,0
350 2,8 25,4 629154 4 400 10 80 T 350-2,8 K SG CHOP STEEL/25,4

32,0 639597 4 400 10 80 T 350-2,8 K SG CHOP STEEL/32,0
400 3,8 25,4 638675 3 800 10 80 T 400-3,8 K SG CHOP STEEL/25,4

32,0 639610 3 800 10 80 T 400-3,8 K SG CHOP STEEL/32,0

SG CHOP STEELOX ★★★

Outil très coupant de dureté K avec une armature centrale, pour l’acier et l’acier inoxydable 
(INOX). Pour un tronçonnage agressif avec peu de bavures.

Avantages :
 ■ Rentabilité maximale grâce à une durabilité 
très élevée.

 ■ Cadence de travail maximale grâce à une 
capacité de tronçonnage très élevée.

 ■ Tronçonnage produisant peu de bavures 
grâce à un frottement latéral réduit.

 ■ Pour les travaux de tronçonnage difficiles.

Matériaux pouvant être usinés :
Acier, Acier inoxydable (INOX)

Application :
Tronçonnage de matériaux pleins, de profilés 
et de tubes

Abrasif :
Corindon A

Machines motrices adaptées :
CHOPSAW jusqu’à 3 KW

Consignes de sécurité :
 ■ Utiliser uniquement sur des machines 
stationnaires d’une puissance maximale de 
3 KW.

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

tr/min 
max.

Désignation

Vitesse de travail maximum 80 m/s, exécution plate T (forme 41) 
300 2,8 25,4 803219 5 100 20 80 T 300-2,8 K SG CHOP STEELOX/25,4
350 2,8 25,4 639634 4 400 10 80 T 350-2,8 K SG CHOP STEELOX/25,4
400 2,8 25,4 669303 3 800 10 80 T 400-2,8 K SG CHOP STEELOX/25,4
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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Gamme performance SG, CHOPSAW HD ★★★

SG CHOP HD STEEL ★★★

Outil de dureté L et O avec deux armatures extérieures. Pour les applications de tronçonnage 
exigeant une grande stabilité.

Avantages :
 ■ Grande stabilité latérale grâce au renfort 
apporté par l’armature extérieure.

 ■ Rentabilité maximale grâce à une durabilité 
très élevée.

 ■ Pour les travaux de tronçonnage difficiles.

Matériaux pouvant être usinés :
Acier

Application :
Tronçonnage de matériaux pleins, de profilés 
et de tubes

Abrasif :
Corindon A

Machines motrices adaptées :
CHOPSAW HD

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

tr/min 
max.

Désignation

Vitesse de travail maximum 80 m/s, exécution plate T (forme 41) 
300 3,0 25,4 629185 5 100 20 80 T 300-3,0 L SG CHOP HD STEEL/25,4

3,0 32,0 639580 5 100 20 80 T 300-3,0 L SG CHOP HD STEEL/32,0
3,4 25,4 540299 5 100 20 80 T 300-3,4 O SG CHOP HD STEEL/25,4

350 3,0 25,4 629130 4 400 10 80 T 350-3,0 L SG CHOP HD STEEL/25,4
3,0 32,0 639603 4 400 10 80 T 350-3,0 L SG CHOP HD STEEL/32,0
3,8 25,4 540329 4 400 10 80 T 350-3,8 O SG CHOP HD STEEL/25,4

400 4,0 25,4 638682 3 800 10 80 T 400-4,0 L SG CHOP HD STEEL/25,4
32,0 639627 3 800 10 80 T 400-4,0 L SG CHOP HD STEEL/32,0

Vitesse de travail maximum 100 m/s, exécution plate T (forme 41) 
350 4,2 25,4 540336 5 500 10 100 T 350-4,2 O SG CHOP HD STEEL/25,4

SG CHOP HD STEELOX ★★★

Outil coupant de dureté L avec deux armatures extérieures, pour l’acier et l’acier inoxydable 
(INOX). Pour les applications de tronçonnage exigeant une grande stabilité.

Avantages :
 ■ Grande stabilité latérale grâce au renfort 
apporté par l’armature extérieure.

 ■ Rentabilité maximale grâce à une durabilité 
très élevée.

 ■ Pour les travaux de tronçonnage difficiles.

Matériaux pouvant être usinés :
Acier, Acier inoxydable (INOX)

Application :
Tronçonnage de matériaux pleins, de profilés 
et de tubes

Abrasif :
Corindon A

Machines motrices adaptées :
CHOPSAW HD

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

tr/min 
max.

Désignation

Vitesse de travail maximum 80 m/s, exécution plate T (forme 41) 
300 3,0 25,4 950227 5 100 20 80 T 300-3,0 L SG CHOP HD STEELOX/25,4
350 3,0 25,4 950234 4 400 10 80 T 350-3,0 L SG CHOP HD STEELOX/25,4
400 4,0 25,4 950272 3 800 10 80 T 400-4,0 L SG CHOP HD STEELOX/25,4
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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Gamme performance SG, CHOPSAW HD ★★★

SG CHOP HD CAST + STONE ★★★

Outil coupant de dureté L avec deux armatures extérieures. Pour les applications de tronçonnage 
exigeant une grande stabilité.

Avantages :
 ■ Grande stabilité latérale grâce au renfort 
apporté par l’armature extérieure.

 ■ Rentabilité maximale grâce à une durabilité 
très élevée.

 ■ Pour les travaux de tronçonnage difficiles.

Matériaux pouvant être usinés :
Fonte, Pierre, matières plastiques, Aluminium, 
Autres métaux non ferreux

Application :
Tronçonnage de matériaux pleins, de profilés 
et de tubes

Abrasif :
Carbure de silicium C

Machines motrices adaptées :
CHOPSAW HD

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

tr/min 
max.

Désignation

Vitesse de travail maximum 80 m/s, exécution plate T (forme 41) 
350 3,4 25,4 540275 4 400 10 80 T 350-3,4 L SG CHOP HD CAST+STONE/25,4
400 4,0 25,4 540282 3 800 10 80 T 400-4,0 L SG CHOP HD CAST+STONE/25,4
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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Gamme performance SG, RAIL ★★★

SG RAIL STEEL ★★★

Outil de dureté Q pour un tronçonnage de rails rapide et rentable.

Avantages :
 ■ Cadence de travail maximale grâce à un 
abrasif agressif.

 ■ Tronçonnage sûr grâce à une qualité de 
coupe optimale.

 ■ Rentabilité élevée grâce à une durée de vie 
optimale.

Matériaux pouvant être usinés :
Acier

Application :
Tronçonnage des rails

Abrasif :
Corindon A

Machines motrices adaptées :
Machine à tronçonner RAIL

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

tr/min 
max.

Désignation

Vitesse de travail maximum 100 m/s, exécution plate T (forme 41) 
300 3,8 22,23 539705 6 400 20 100 T 300-3,8 Q SG RAIL STEEL/22,23

25,4 539712 6 400 20 100 T 300-3,8 Q SG RAIL STEEL/25,4
350 3,8 22,23 539729 5 500 10 100 T 350-3,8 Q SG RAIL STEEL/22,23

25,4 539736 5 500 10 100 T 350-3,8 Q SG RAIL STEEL/25,4
400 4,2 25,4 539743 4 800 10 100 T 400-4,2 Q SG RAIL STEEL/25,4
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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Gamme performance SG, LABOR ★★★

SG LAB STEEL ★★★

Outil très coupant de dureté H avec armature centrale, pour l’acier et la fonte.  
Pour la réalisation de coupes précises et le tronçonnage rapide d’échantillons de laboratoire.

Avantages :
 ■ Spécialement conçu pour le prélèvement 
d’échantillons métallographiques grâce à un 
abrasif agressif.

 ■ Tronçonnage sûr grâce à une qualité de 
coupe optimale.

 ■ Grande stabilité grâce au renfort apporté 
par l’armature centrale.

Matériaux pouvant être usinés :
Acier, Fonte

Application :
Tronçonnage de matériaux pleins, de profilés 
et de tubes

Abrasif :
Corindon A

Recommandations d’utilisation :
 ■ Convient également aux applications de 
tronçonnage sous arrosage.

Machines motrices adaptées :
Machine à tronçonner Labor

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

tr/min 
max.

Désignation

Vitesse de travail maximum 80 m/s, exécution plate T (forme 41) 
250 2,0 32,0 093924 6 100 20 80 T 250-2,0 H SG LAB STEEL/32,0
300 2,0 32,0 804926 5 100 20 80 T 300-2,0 H SG LAB STEEL/32,0
350 2,5 32,0 805596 4 400 10 80 T 350-2,5 H SG LAB STEEL/32,0
400 3,0 32,0 805657 3 800 10 80 T 400-3,0 H SG LAB STEEL/32,0

SG LAB HD STEELOX ★★★

Outil très coupant de dureté H avec deux armatures extérieures, pour l’acier et l’acier inoxydable 
(INOX). Pour les applications de tronçonnage exigeant une grande stabilité. Pour la réalisation de 
coupes précises et le tronçonnage rapide d’échantillons de laboratoire.

Avantages :
 ■ Spécialement conçu pour le prélèvement 
d’échantillons métallographiques grâce à un 
abrasif agressif.

 ■ Tronçonnage sûr grâce à une qualité de 
coupe optimale.

 ■ Très grande solidité grâce à l’armature exté-
rieure de renforcement.

Matériaux pouvant être usinés :
Acier, Acier inoxydable (INOX), Fonte

Application :
Tronçonnage de matériaux pleins, de profilés 
et de tubes

Abrasif :
Corindon A

Recommandations d’utilisation :
 ■ Convient également aux applications de 
tronçonnage sous arrosage.

Machines motrices adaptées :
Machine à tronçonner Labor

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

tr/min 
max.

Désignation

Vitesse de travail maximum 80 m/s, exécution plate T (forme 41) 
150 1,0 22,23 804124 10 200 25 80 T 150-1,0 H SG LAB HD STEELOX/22,23
230 1,5 22,23 804865 6 600 25 80 T 230-1,5 H SG LAB HD STEELOX/22,23
250 1,8 32,0 804919 6 100 20 80 T 250-1,8 H SG LAB HD STEELOX/32,0
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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Gamme spéciale SGP, HEAVY DUTY ★★★★

SGP HD STEEL ★★★★

Outil pour les applications de tronçonnage les plus exigeantes. Convient notamment aux opéra-
tions d’ajustage.

Avantages :
 ■ Rentabilité très élevée grâce à une durée de 
vie optimale.

 ■ Cadence de travail rapide grâce à une capa-
cité de coupe élevée.

Matériaux pouvant être usinés :
Acier

Application :
Tronçonnage de matériaux pleins, de profilés 
et de tubes

Abrasif :
Corindon A

Machines motrices adaptées :
Machine à tronçonner HEAVY DUTY

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

Degré de dureté tr/min 
max.

Désignation
L 

(tendre)
N 

(tendre)
Q  

(mi-dure)
S  

(dure)
EAN 4007220

Vitesse de travail maximum 80 m/s, exécution plate T (forme 41) 
300 3,4 25,4 - - 166185 - 5 100 20 80 T 300-3,4 Q SGP HD STEEL/25,4
350 3,8 25,4 - - 166260 - 4 400 10 80 T 350-3,8 Q SGP HD STEEL/25,4
400 4,2 40,0 - - 166307 - 3 800 10 80 T 400-4,2 Q SGP HD STEEL/40,0
500 5,5 40,0 - - 166321 - 3 100 5 80 T 500-5,5 Q SGP HD STEEL/40,0

Vitesse de travail maximum 100 m/s, exécution plate T (forme 41) 
250 1,8 30,0 - - 539873 - 7 600 20 100 T 250-1,8 Q SGP HD STEEL/30,0

32,0 - - 803257 - 7 600 20 100 T 250-1,8 Q SGP HD STEEL/32,0
300 3,0 40,0 - 539842 - - 6 400 20 100 T 300-3,0 N SGP HD STEEL/40,0

3,6 40,0 - - 166253 - 6 400 20 100 T 300-3,6 Q SGP HD STEEL/40,0
350 3,8 40,0 - 539859 - - 5 500 10 100 T 350-3,8 N SGP HD STEEL/40,0

4,0 25,4 - - 166284 - 5 500 10 100 T 350-4,0 Q SGP HD STEEL/25,4
400 4,3 40,0 - 539866 - - 4 800 10 100 T 400-4,3 N SGP HD STEEL/40,0

4,6 40,0 - - - 166314 4 800 10 100 T 400-4,6 S SGP HD STEEL/40,0
4,8 40,0 - - 539880 - 4 800 10 100 T 400-4,8 Q SGP HD STEEL/40,0

500 5,8 40,0 - 539897 166338 539958 3 800 5 100 T 500-5,8 ... SGP HD STEEL/40,0
6,3 40,0 803417 - - - 3 800 5 100 T 500-6,3 L SGP HD STEEL/40,0

600 7,6 60,0 - 166482 - 093931 3 200 5 100 T 600-7,6 ... SGP HD STEEL/60,0
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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Gamme spéciale SGP, HEAVY DUTY ★★★★

ZIRKON SGP HD CAST + STEEL ★★★★

Outil pour les applications de tronçonnage les plus exigeantes. Convient notamment au tronçon-
nage des masselottes et des bavures de coulée. Spécialement conçu pour l’utilisation dans les 
fonderies.

Avantages :
 ■ Rentabilité très élevée grâce à une durée de 
vie optimale.

 ■ Cadence de travail rapide grâce à une capa-
cité de coupe élevée.

Matériaux pouvant être usinés :
Fonte, Acier

Application :
Tronçonnage de matériaux pleins, de profilés 
et de tubes

Abrasif :
Corindon zirconien/corindon ZA

Machines motrices adaptées :
Machine à tronçonner HEAVY DUTY

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

Degré de dureté tr/min 
max.

Désignation
P  

(mi-dure)
R  

(dure)
T  

(très dure)
EAN 4007220

Vitesse de travail maximum 100 m/s, exécution plate T (forme 41) 
400 4,8 40,0 - - 539965 4 800 10 100 T 400-4,8 ZIRKON T SGP HD CAST+STEEL/40,0
500 5,6 40,0 - - 803462 3 800 5 100 T 500-5,6 ZIRKON T SGP HD CAST+STEEL/40,0
600 7,8 60,0 803486 - - 3 200 5 100 T 600-7,8 ZIRKON P SGP HD CAST+STEEL/60,0

8,0 60,0 - 166437 - 3 200 5 100 T 600-8,0 ZIRKON R SGP HD CAST+STEEL/60,0
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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Bagues de réduction

Bagues de réduction

Des bagues de réduction permettent une adaptation fiable de l’alésage standard à un diamètre 
moins élevé.

Avantages :
 ■ Souplesse d’adaptation aux conditions 
requises par la machine motrice.

 ■ Avec collerette de butée pour éviter un 
enfoncement des bagues à travers l’alésage 
du disque.

Consignes de sécurité :
 ■ Veillez à ce que les flasques utilisés sur la 
machine motrice soient détalonnés pour 
garantir la fiabilité du serrage.

ø extérieur
[mm]

ø intérieur
[mm]

Largeur
[mm]

EAN
4007220

Désignation

25,4 20 3,0 956205 5 RDR 25,4-20-3,0
22,23 3,0 956212 5 RDR 25,4-22,2-3,0

40 25,4 3,0 956199 5 RDR 40-25,4-3,0
25,4 4,5 176306 5 RDR 40-25,4-4,5

30 3,0 956182 5 RDR 40-30-3,0
30 4,5 176283 5 RDR 40-30-4,5
32 3,0 956090 5 RDR 40-32-3,0
32 4,5 176276 5 RDR 40-32-4,5

60 40 6,5 956229 5 RDR 60-40-6,5
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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Fabrications spéciales

Dimensions et versions suivant les exigences du client

D

H

T

D

H

T U
D

H

CT – Version conique

Domaines d'utilisation : 
 ■ Idéal pour l’utilisation dans  
l’industrie de l’acier.

Avantages : 
 ■ Faible frottement latéral.
 ■ Bien adapté aux coupes profondes et à la 
coupe par avancée.

T – Version plate

Domaines d'utilisation : 
 ■ Pour la construction métallique et la 
construction d’installations, l’industrie de 
l’acier et les fonderies.

Avantages : 
 ■ Utilisation universelle.

PT – Version à moyeu déporté

Domaines d'utilisation : 
 ■ Idéal pour l’utilisation dans les fonderies.

Avantages :
 ■ Le flasque de serrage ne dépasse pas de la 
surface latérale du disque à tronçonner.

 ■ Possibilité de tronçonnage à fleur des  
masselottes sur les pièces moulées.

 ■ Généralement, aucune retouche  
nécessaire.

ø extérieur 
D [mm]

ø d’alésage
H [mm] 

ø extérieur 
D [mm]

ø d’alésage
H [mm]

ø extérieur 
D [mm]

ø d’alésage
H [mm]

2 000
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
800

80/100/127/152,4/200,3/ 
203/230/250/280

800
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280

1 840
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
700

80/100/127/152,4/200,3/ 
203/230/250/280

700
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280

1 600
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
660 40/60/76,2/80/100 600 25,4/40/60/76,2/80/100

1 500
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
600 25,4/40/60/76,2/80/100 500 25,4/40/60/76,2/80/100

1 380
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
500 25,4/40/60/76,2/80/100 400 25,4/32/40/60/80

1 250
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
450 25,4/32/40/60/80

1 000
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
400 25,4/32/40/60/80

800
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
350 25,4/32/40

300 25,4/32/40

250 25,4/30/32

D’autres versions et ø d’alésage sont 
disponibles sur demande.  
N’hésitez pas à nous consulter!

SUR MESURE 
jusqu’à ø 2 m 
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Disques à tronçonner pour utilisation stationnaire
Disque à tronçonner METALCORE

Version METALCORE

Le disque à tronçonner à partie centrale en acier, conçu et breveté par 
PFERD, se distingue de la version classique par une monture pleine en 
acier ➎ à structure sandwich ne comportant pas d’abrasif.

La structure particulière de l’outil offre les avantages suivants :

1.  Réduction des coûts de tronçonnage  
grâce à des flasques de serrage plus petits :

 ■ Possibilité d’utiliser une plus grande surface de disque
 ■ Possibilité de tronçonner des sections de matériau  
plus importantes grâce à une profondeur de plongée plus élevée du 
disque à tronçonner

 ■ Diamètre restant plus petit 

2.  Durée de vie plus longue grâce à :
 ■ Une coupe plus stable avec peu de vibrations

3.  Réduction de la largeur du disque à tronçonner pour  
la coupe oscillante grâce à une stabilité latérale plus élevée :

 ■ Tronçonnage plus rapide et débit plus élevé sur les  
machines à tronçonner de faible puissance

 ■ Moins de perte de matière sur la pièce à tronçonner
 ■ Moins de copeaux et de scories

4.  Pas de coûts d’élimination des restes de disque

Version classique

Pour le tronçonnage stationnaire, on utilise des disques à tronçonner  
à liant en résine synthétique renforcés de fibres qui se composent princi-
palement de quatre éléments :
➊ Abrasif
➋ Liant qui maintient les grains abrasifs dans le disque à tronçonner
➌ Armatures qui assurent la sécurité ainsi que la stabilité du disque à 

tronçonner
➍ Produit de remplissage abrasif actif

➌ Armature latérale

➌ Armatures

➊ + ➋ + ➍ Abrasifs agglomérés

➎ Partie centrale 
 en acier

Monture pleine en acier à 
structure sandwich

Pour une utilisation 
maximale de l’abrasif

20 7
CataloguePage

08
/2

01
8 

So
us

 r
és

er
ve

 d
e 

m
od

ifi
ca

tio
ns

 t
ec

hn
iq

ue
s.

www.pferd.com · info@pferd.com
La qualité PFERD est certifiée ISO 9001.

83
1 

20
7

Im
pr

im
é 

en
 A

lle
m

ag
ne

.
4

0
0

7
2

2
0

8
2

3
1

1
8


